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A Gigio, Gattogiò, Dadosh e Martin,

			amici lungo il cammino

		


		
			Presentazione

		

		
			Questa sacra Cerimonia è stata compilata inserendo al­­cu­­ni sal­mi del Sutra del Loto per interiorizzare gli in­se­gnamenti in essi contenuti, giorno dopo giorno.

			Que­sta sacra Cerimonia celebra la nostra devozio­ne al Sutra del Loto, aiutandoci, per mezzo della let­tu­ra nella nostra lingua, a trasformare le a­uree pa­ro­le in es­sa contenute, nella nostra vita. Se riu­sci­re­mo a non essere pigri e dona­re completamente no­i stes­si a que­sto atto di devozione, ve­dre­mo concretizzare i chiari benefici della fede.

			La no­stra prima preghiera quindi, sarà mettere da par­te le no­­stre inclinazioni sbagliate, che non ci per­mettono di valicare l’ostacolo che si interpone fra noi e il nostro desiderio di serenità.

			Abbiate cura di questo libretto, semplice nella forma, ma meraviglioso nella sostanza, perché rappresenta la mente e l’intento del Buddha. 

			Possa questa Cerimonia riscaldare i vostri cuori e gui­­darli verso la serenità del Dharma. Possano la vo-­stra famiglia e la vostra casa essere protetti dai suo­ni prodotti da queste sacre parole.

		


		
			A distanza di alcuni anni dalla prima versione della Cerimonia del Sutra del Loto ecco a voi la versione ag­­gior­nata, che costituisce il libretto liturgico della Myo Kai. 

			Questa Cerimonia contiene alcune preghiere in più rispetto alla precedente versione e anche un estrat­to del capi­tolo 25 del Sutra del Loto, “La porta uni­versale del Bodhisattva Avalokitesvara”. Questo capi­tolo è molto importante per tutti i credenti del Sutra del Loto, perché presenta una figura amata e riverita da tutte le tradizioni buddhiste. 

			Speriamo che questa Cerimonia aiuti tutti i credenti che la svolgeranno a sentirsi parte del Sutra del Loto e a viverlo nella propria vita, meditandoci nei loro gior­ni.

			La Cerimonia del Sutra del Loto è un grande dono che la Myo Kai fa a tutti i credenti del Sutra del Loto e speriamo che entri nel cuore di tante persone, così come la versione prececedente ha aiutato tanti cre­denti.

			Riverite questa cerimonia e onoratela come la co­sa più sacra della vostra casa, il mezzo per ele­varci oltre ciò che siamo, semplici esseri umani.

			Massimo Claus e Laura Silvestri desiderano ringra­ziarvi per l’affetto e la vicinanza che avete dimostrato anche nei momenti poco sereni.

			Condividete questa cerimonia con coloro che sen­ti­te hanno a cuore il Sutra del Loto e desiderano conoscerlo e praticarlo.

		



			dal capitolo XXV del Sutra del Fiore di Loto

		

		
			La porta universale del Bodhisattva Avalokitesvara

		

		
			A quel tempo il Bodhisattva Aksayamati si alzò dal suo posto, si scoprì la spalla destra, giunse le mani verso il Buddha e disse: “Onorato dal Mondo, per quale ragione si dice che il Bodhisattva Avalokitesvara ascolti le grida del mondo?”

			Rispose il Buddha al Bodhisattva: “Figlio di devota fede, chiunque ascolti il nome del Bodhisattva Avalokitesvara e, trovandosi in situazioni di sofferenza,
pronunci il suo nome con tutto il cuore, ebbene, il Bodhisattva Avalokitesvara ascolterà le loro voci e farà in modo di liberarli dalla sofferenza. 

			“Coloro che invocano il nome del Bodhisattva Avalokitesvara non bruceranno quando saranno gettati nel grande rogo della fine, perché saranno protetti dai poteri spirituali di questo bodhisattva. Coloro che chiamano il suo nome per attraversare il mare in cerca di tesori, anche se la loro barca fosse spazzata via da una tempesta, fino alla terra dei diavoli, basterà che una sola persona a bordo invochi il nome del Bodhisattva Avalokitesvara per salvare tutti i passeggeri e la ciurma dall’attacco dei demoni. 

			“Ecco perché si dice che Avalokitesvara ascolti le grida del mondo. Se invocherete il Bodhisattva Avalokitesvara nel momento in cui state per essere uccisi, la spada o il bastone levato contro di voi si spaccherà all’improvviso, e così sarete salvati. 

			“Se mentre invocate il nome del Bodhisattva Avalokitesvara vi saranno persone malvagie che uden­dovi vi si avvicineranno con l’intenzione di uc­ci­der­­vi, ebbene i loro occhi non riusciranno nem­meno a ve­der­vi, e alcun demone potrà far­­­vi alcun male. Se, col­pevoli o innocenti che siate, in manette, in catene, alla gogna, invocherete il nome del Bodhisattva Avalokitesvara,le manette, le catene o la gogna si spaccheranno improvvisamente, e così voi sarete salvati.

			“Se sarete la guida di un gruppo di mercanti, o se sarete uno dei mercanti, che sta trasportando tesori d’incommensurabile valore lungo una strada infida e pericolosa, dove tanti banditi sono in agguato, basterà che voi diciate: ‘Fratelli! Non abbiate paura! Invocate il nome del Bodhisattva Avalokitesvara con tutto il cuore! Questo bodhisattva dà coraggio e forza a tutti gli esseri viventi. Se invocherete il suo nome sarete di certo salvati dalle imboscate e dagli attacchi dei banditi!’ 

			“Se i membri del gruppo, udendo questo, diranno con unica voce: ‘Adorazione al Bodhisattva Avalokitesvara’, tutto il gruppo verrà salvato in virtù del suo nome.”




			(Inchinarsi a mani giunte)

			Prendo rifugio nel Sutra del Loto 

			(tre rintocchi di campana)

		


		
			Canto devozionale dedicato ad Avalokitesvara

			La recitazione può essere svolta nella forma che si predilige, in italiano o altra lingua, e ripetuta secondo il proprio bisogno interiore. 

			Le forme più comunemente usate sono la recitazione cantilenata di “Avalokitesvara”, “O Mani Padme Hum”, “Namu Dai Hi Kanzeon Bosa”.

			Se si preferisce farlo in italiano, si può usare la forma “Prendo rifugio nel Bodhisattva Avalokitesvara/Kannon”.

		


		
			DHARANI

		

		
			Grandi e misericordiosi Bodhisattva

			rivolgo a voi le mie preghiere

			affinché attraverso i sacri suoni

			dei dharani da voi concessi,

			io possa vivere protetto dalla vostra immensa compassione e forza.

			Possa avere la forza di adempiere

			ai miei propositi.

			Possa vivere nel Dharma

			e comprenderne le sacre parole

			per amore delle persone che amo,

			dei miei antenati e dei miei cari defunti.

			Possa ricevere il coraggio, la compassione

			e la forza attraverso l’invocazione

			delle vostre formule magiche.

			Possa ricevere ogni insegnamento

			e beneficio racchiuso in esse. *

		


		
			Dharani Bhaisajyaraya

			Anye manye mane mamane citte carite same samita vishante mukte muktame same avishame samasame jaye kshaye akshaye akshine shante samite dharani alokabhashe pratyavekshani nidhiru abhyantaranivishte abhyantaraparishuddhi mutkule mutkule arade parade sukankshi asamasame buddhavilokite dharmaparikshite samghanirghoshani bhayabhayavishodhani mantre mantrakshayate rute rutakaushalye akshaye akshayavanataye vakkule valoda amanyanataye.

			Svaha.





			Dharani Pradanasura

			Jvale mahajvle ukke tukku mukku ade adavati nritye nrityavati ittini vittini cittini nrityani nrityavati.

			Svaha





			Dharani Vaishravana

			Atte tatte natte vanatte anade nadi kunadi.

			Svaha.





			Dharani Virudaka

			Agane gane gauri gandhari candali matangi pukkashi samkule vrusali sisi.

			Svaha. 





			Dharani Rakshasi

			Iti me, iti me, iti me, iti me, iti me;
nime, nime, nime, nime, nime;
ruhe, ruhe, ruhe, ruhe, ruhe;
 stuhe, stuhe, stuhe, stuhe, stuhe.
			

Svaha.





			Dharani Samantabhadra

			Adande dandapati dandavartani dandakushale dandasudhari sudhari sudharapati buddhapashyane dharani avartani samvartani samghaparikshite samghanirghatani dharmaparikshite sarvasattvarutakaushalyanugate simhavikridite anuvarte vartani vartali.

			Svaha. 





			Dharani della Grande Compassione

			Namo ratna-trayaya

			Namo ariya-valokite-svaraya Bodhi-sattvaya

			Maha-sattvaya Maha-karunikaya

			Om sarva rabhaye sudhanadasya

			Namo skritva imam

			arya-valokite-svara ramdhava

			Namo narakindi hrih

			Maha-vadhasva-me

			Sarva-arthato-subham ajeyam

			Sarvasata Namo-vasat Namo-vaka mavitato

			Tadyatha Om avaloki-lokate-karate-e-hrih

			Maha-bodhisattva Sarva sarva

			Mala mala Mahi Mahi ridayam

			Kuru kuru karmam

			Dhuru dhuru vijayate Maha-vijayati

			Dhara dhara dhrini svaraya cala cala

			Mama vimala muktele

			Ehi ehi sina sina arsam prasari visva

			visvam prasaya

			Hulu hulu mara Hulu hulu hrih

			Sara sara Siri siri Suru suru

			Bodhiya Bodhiya Bodhaya Bodhaya

			Maitreya narakindi dhrish-nina bhayamana svaha Siddhaya svaha Maha siddhaya svaha

			Siddha-yoge-svaraya svaha Narakindi svaha Maranara svaha

			sira simha-mukhaya svaha

			Sarva maha-asiddhaya svaha

			Cakra-asiddhaya svaha

			Padma-kastaya svaha

			Narakindi-vagalaya svaha

			Mavari-sankharaya svaha

			Namo ratnatrayaya

			Namo arya-valokite-svaraya svaha

			Om Sidhyantu mantra padaya.

			Svaha.
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